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I. ЦЪль общества.
§ 1.

Аякарское общество взаимпаго вспоможешя 
при пожарныхъ случаяхъ имйетъ целью оказывать 
своимъ членамъ пособтя деньгами и доставкою 
строеваго материала.

1Г р и м е ч а н 1 е: Общества не выдаотъ воз- 
паграждешя сгоревпля бани и кузницы,

II. Соетавъ общества, права и обя­
занности членовъ онаго.

§ 2.
Членами общества могутъ быть только хо­

зяева Аякарской волости.

§ 3-
При вступлеши въ общество, каждый членъ 

представляете въ правлегле общества опись сво- 
ихъ построекъ съ ноказан!емъ наименования и 
назначен я каждой изъ пихъ,

II р и м '1; ч а н I е : Осмотръ и оценка построекъ, 
принадлежащих'!- лицамъ желающимъ всту­
пить въ число членовъ общества, произво­
дятся Правлешемъ общества.

§ 4.
Денежное nocoõie членамъ общества вы­

дается въ размере оценочной стоимости сгорйв- 
шаго строения.

§ 5.
Въ случай не пол наго истреблешя ножаромъ 

строешя, уцелевши! строевой матер!алъ (бревна, 
стропила, жерди и солома) оценивается особо и 
исчисленная сумма вычитается изъ оценочной 
стоимости сгорйвшаго строевая.



I. Sekist eesmärki.
§ 1.

Aakre wastastiku tulekinnitamise seltsi eesmärk 
on oma liikmetele rahaga ja ehitusmaterjali juurde 
medamisega abi anda.

Tähendus: Selts ei anua abi ära põlenud sau­
nade ja sepikodade eest.

II. Seltsi liikmed, nende õigused 
ja kohused.

§ 2.
Seltsi liikmeteks wõiwad üksnes Aakre malla 

peremehed olla.
§ 3.

Seltsi astumise juures annab igaüks seltsiliige 
seltsi walitsusele oma hoonete nimekirja, milles iga 
hoone ja otstarbe sees peab olema.

Tähendus: Nende inimeste hoonete ülewnata- 
mine ja nende hinna kõrguse määramine, kes 
seltsiliikmeteks tahamad heita, saab seltsi walit- 
suse poolt toimetatud.

§ 4.
Seltsiliikmetele autakse raha abi ära põlenud 

hoone takseeritud hinna suuruses.

§ 5.
Kui tulekahju läbi mitte kõik hoone ära ei põle, 

siis saab terweks jäänud ehitusmaterjal (palgid, haam- 
palgid, latid ja õled) iseäraldes ära takseeritud ja saa­
dud summa armatakse ärapõlenud hoone takseeritud 
hinnast maha.
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§ 6.
Въ случай постигшаго кого либо изъ чле- 

повъ общества пожарпаго бедств!я, каждый изъ 
остальных!» члеповъ, строешя котораго оценены 
Правлешемъ общества, обязан!» представить со­
гласно раскладкй произведенной правлешемъ, при­
читающееся съ него денежное пособю пострадав­
шему (§§ 4 и 5).

II р и м is ч а н i е : Къ opIsHK'ls оставшагося отъ 
пожара строеваго материала могутъ быть при­
глашаемы, если пожелаютт», и представители 
мйстнаго волостнаго Правлен1я.

§ 7.
Строевой матер!алъ, купленный погорельцамъ 

дол жен ъ быть доставлен!» прочими членами обще­
ства къ мйсту пожара въ продолжены! месяца, а 
денежный взносъ, въ тотъ же срокъ впесенъ кассу 
общества, подъ квитанцию онаго.

§ 8.
Доставка строеваго материала производится 

членами общества на разстояши не более три­
дцати верстъ.

Примечание: Деньги, полученный погорель- 
цемъ, должны быть употреблены имъ па по­
купку строеваго материала.

§ 9.
Членамъ общества, оставшимся после пожара 

безъ npiюта, общество обязано дать временное по­
мещено, впредь до возобновления погорельцем!» 
его жилища но, во всякомъ случай, не болйе какъ 
па три мйсяца.

§ 10.
Въ случай подозрения, что пожаръ произо- 

шелъ отъ поджога со стороны самаго владельца 
сгорйвшаго имущества общество не выдаетъ ему 
пособ!я, впредь до выяснешя д1;лъ установленнымъ 
въ законе порядкомъ.
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§ 6.
Kui kellelgi seltsiliikmel on tulekahju läbi õnne­

tus juhtunud, siis peab igaüks seltsiliige, kelle hooned 
seltsi walitsuse poolt ära takseeritud on, kahjusaajale 
raha abi andma, mis seltsi walitsuse ära jaganlise 
järele temal maksa tuleb (§§ 4 ja 5).

Tähendus: Tulekahjust järele jäänud materjali 
takseerimisest osa wõtma wõiwad ka kohaliku 
wallawalitsuse liikmed palutud saada, kui seda 
soowitakse.

§ 7.
Tulekahju läbi kahju saaja liikuie poolt ostetud 

ehitusmateriali peawad töised seltsi liikmed ühe kuu 
aja sees tulekahju koha juure wedama, kuua raha abi 
sellesama aja jooksul tuleb seltsi kassasse seltsi walit­
suse kwiitungi wastu sisse maksta.

§ 8.
Ehitusmateriali juure wedamine saab seltsi liik- 

mede poolt mitte rohkeni, kui 30 wersta kauguselt 
toimetatud.

Tähendus. Tulekahju läbi kahju saaja liige peab 
saadud raha ehitusmateriali ostnnseks tarwitama.

§ 9.
Neile seltsi liikmetele, kes pärast tulekahju ilma 

pääwarjuta jääwad, peab selts enese poolt warjualust 
andma, kuni maja üles ehitatakse, aga mitte rohkem 
kui kolmeks kuuks.

§ io.
Kui tulekahju süüdi peremehe peale arwatakse, 

siis selts ei auna abi, kui asi seadiislikult kohtu poolt 
seletatud saab.
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§ 11-
Члены общества, подчиняясь общимъ пожар­

ным ъ правиламъ, должны имТ.ть на готов!, крюки, 
ведра и проч, для тушены пожаровъ, равно при­
нимать и личное участ!е въ тушены пожара.

§ 12.
Общество даетъ своимъ членамъ особую 

инструкцию, согласованную съ действующими по­
становлениями относительно осторожнаго обраще- 
н1я съ огнемъ. Каждый членъ общества въ прав!, 
заявить Нравленпо объ отстунлеши того или дру- 
гаго члена отъ означенной инструкцы, при чемъ, 
если такого рода заявлены подвердится произве­
ден нымъ Правлешемъ общества дознашемъ то ви­
новному делается со сторона Правления надлежа­
щее указаны. При неоднократномъ же нарушены 
инструкции виновный, по постановлешю обща го 
собрашя, можетъ быть на всегда удаленъ изъ 
общества.

111. Управлеше делами общества.

§ 13.
Делами общества управляютъ: а) Правлены 

и б) обпця собрашя.

А. П р а в л о п i е.

§ 14.
Правлены общества состоитъ изъ 6-ти чле- 

новъ, считая по два члена па каждый изъ трехъ 
пожарныхъ участковъ Аякарской волости избирае- 
мыхъ общимъ собрашемъ изъ числа члеповъ об­
щества срокомъ на три года и выбывающих!, еже­
годно по два: въ первые два года существованья 
общества по очереди, определяемой жребтемъ, а 
вспоследствы по старшинству вступлешя въ 
должность.
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§ 11.
Üleüldiste tulekinnitamiste seltside põhjuste jä­

rele peab igal ühel liikmel käepärast malmis olema: 
poomhaagid, panged ja muud abiriistad tuletõrjumi- 
seks, niisama peab ka ise kustutada aitama.

§ 12.
Selts annab oma liikmetele iseäralise eeskirja 

ettewaatlikult tulega ümber käimise pärast. Igal 
ühel seltsi liikmel on seltsi malitsusele üles anda, 
kui mõni liige selle eeskirja järele ei tee, mida seltsi 
walitsus üle kuulab ja kui õige leiab olewat, siis omalt 
poolt teda noomib, aga kui seda nuttu kord juhtub 
ette tulema, siis mõib selts oma hääks armumise jä­
rele niisugust jäädamalt seltsist mälja heita.

III. Setist toimetuste walttlus.

§ 13.
Seltsi toimetuste üle malitseb: a) Walitsus ja 

b) Üleüldised pääkoosolekud.

A. Walitsus.

§ 14.
Seltsi toimetuste üle on seltsi malitsus 6est 

liikmest, keda selts üleüldisel koosolekul enda keskelt 
mälja malib, kaks liiget iga kolnre Aakre walla jaos­
konna pealt, liikmed malitakse 3 aasta peale ja iga 
aasta astuwad kaks liiget mälja: kahe esimestes seltsi­
elu aastades liisu wõtmise läbi, aga pärast poole selle 
järele, millal keegi seltsi walilsuse liikmeks sai malitud.
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§ 15.
Дела въ Правлеши решаются простымъ боль- 

шинствомъ голосовъ присутствутощихъ члеповъ; 
при равенств!, голосовъ принимается то мнТипе, 
съ которымъ согласенъ Председатель. РЬшопе 
большинства вносятся въ иротоколъ и сообщаются 
всЬмъ членомъ общества снособомъ, какой будетъ 
признанъ наиболее удобнымъ.

§ 16.
На обязанности Правлешя, главный образомъ, 

лежитъ:
а) пр!емъ членовъ въ общество;
б) определение количества следующаго съ каж- 

даго члена общества денежнаго пособ!я въ 
пользу погоркльцевъ.

в) наблюдены за своевременнымъ взносомъ чле­
нами причитающихся съ иихъ въ пользу по- 
горкльцсвъ матер!аловъ и денегъ;

г) надзоръ за осторожными обращешемъ съ 
огнемъ и соблюдешемъ членами пожарныхъ 
правилъ, а также инструкщи но этому пред­
мету общаго собрашя;

д) представление общему собранно годовыхъ 
отчетовъ о дЬйств1яхъ общества, а также 
предположена объ изменены или дополне­
ны сего устава,

Примечайте: Упомянутая въ и. г. сего § 
инструкция общаго собраны подлежишь ут- 
вержденно Губернскаго Начальства,

§ 17.
Члены Правлешя, сверхъ необходимыхъ про- 

гонныхъ и другихъ расходовъ по обществу, не 
получаютъ за свои труды никакого особаго воз­
награждены.

§ 18.
При Правлен! и состоит!, письмоводитель, 

получают,iii жалованье по условно съ 11равлешемъ.
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§ 15.
Seltsi toimetused sünniwad häälte enamuse jä­

rele, aga kui healed pooleks juhtuwad, maetakse see 
otsus, kelle poolt esimees ou. Otsused wõetakse pro­
tokolli üles ja kuulutakse kõige seltsi liikmetele, sell 
wiisil, kuda hõlpsam on.

§ 16.
Seltsi walitsuse pääkohused on: 

a) seltsi liikmeteks mastu mõtmine. 
b) raha suuruse määramiue, mis igal ühel liikmel 

sellele maksa tuleb, kes tule kahju läbi kahjil on 
saanud.

d) Järele waatamine, et igaüks liige õigel ajal 
kahju kannataja heaks raha abi maksab.

e) selle järele maadata, et tulega ettewaatlikult üm­
ber käiakse ja et iga liige hoolega tulekahju 
kohta antud reeglist, kui ka seltsi pääkoosolekul 
maha tehtud selle asja kohta käidawad juhatus- 
kirja otsusi täidaks, ja

f) aasta aruanne seltsi toimetustest üleüldisele pää- 
koosolekule ette panda ja oma arwamisi põhjus- 
kirja muutmise ehk täiendamise üle amaldada.

Tähendus. Selle paragrahmi e punktis nime­
tatud üleüldise koosoleku juhatuskiri tuleb Ku­
bermangu walitsuse poolt kinnitada.

§ 17.
Seltsi walitsuse liikmed ei saa oma waewa eest 

midagi iseäralist maksu, üle sõidu raha ja mõne muu 
kulu, mis seltsi asjade talituses ette tuleb.

§ 18.
Seltsi walitsuse! peab kirjatoimetaja olema, kes 

^valitsuse käest enda wohel lepitud palga saab.
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Б. О б щ i я с о б р а н I я.

§ 19.
Обыкновенное общее собрате членовъ бы- 

ваетъ по окончаны года, а чрезвычайныя по мкрЬ 
надобности. Въ обыкновенных!, собраныхъ раз- 
матриваются годовые отчеты Правлетя, книги и 
документы кассы и производятся выборы членовъ 
Прав летя. Сверхъ сего какъ въ обыкновенныхъ, 
такъ и въ чрезвычайныхъ общихъ собран in хъ 
происходятъ совг1,щан1я о мЪрахъ превышающихъ 
власть Правлетя и разсматриваются предложетя 
посл'Ьдпаго объ изменены, или дополнены сего 
устава.

§ 20.
Для действительности общаго собрата не­

обходимо присутствие не менее 1/2 всЬхъ членовъ 
общества. Если же требуемаго числа членовъ въ 
общее собрате не явится, то назначается для 
обсуждения вопросовъ подлежащихъ разсмотр'Ьнпо 
въ несостоявшемся coopaiiin не pairbe впрочемъ, 
пяти дней новое собрате, которое приступаетъ къ 
заштямъ, въ какомъ бы числе ни собрались на 
этотъ разъ члены, о чемъ все участники общества 
поставляются въ известность при самомъ объ­
явлены! имъ о предстоящемъ собраны!.

§ 21.
Вопросы объ изменены пли дополнены! устава 

обсуждаются общи мъ собратемъ, въ составе 2/3 
всехъ членовъ общества и вносятся на утверж­
дение Правительства установлепнымъ порядкомъ. 
Въ такомъ же составе общихъ собраны! обсужда­
ются вопросы о закрыты общества и исключены 
членовъ изъ онаго.

§ 22.
Все дела общемъ собраны! решаются про­

стыми, большинством!, ГОЛОСОВ!, наличных!, членовъ, 
за исключетемъ вопросовъ объ исключены чле-
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В. Üleüldised pääkoosolekud.

§ 19.
Üleüldised seltsi liikmete pääkoosolekud peetakse 

aasta lõpu korral, aga teised koosolekud tarwilikuil 
kordadel. Pääkoosolekutel waadatakse seltsi malitsuse 
aruanne läbi, niisama ka raamatud ja kassa doku­
mendid (paberid), ning rvalitakse seltsi malitsuse liik­
meid. Üle selle arutakse meel neid asju, mis üle 
seltsi malitsuse mõimuse käiwad ja peetakse aru seltsi 
kirja muutmise ja täiendamise üle.

§ 20.
Pääkoosolekutel peab kõige wähemalt 1/2 kõige 

liikmede armust koos olema, mastasel korral mäüra- 
ratakse uus päew selle jaoks, mis siiski mitte mare­
malt miiet päema ei pea olema, ja siis mõtab koos­
olek otsustamised ette, ilma selle peale maatamata, kui 
palju liikmeid koos on mis ka liikmetele waremalt 
peab teada antama.

§ 21.
Seltsi põhjuskirja muutmise ehk täiendamise kohta 

käidamad küsimused saamad siis koosolekutel otsusta­
tud, kui wähemalt 2/3 liikureid koos on ja pandakse 
pärast poole Niigimalitsusele kinnitamiseks ette. Nii­
samasugusel liikmete armu koosolekul saab ka seltsi 
lõpetamise ja liikmete wälja heitmise üle otsustatird.

§ 22.
Kõik asjad üleüldistel koosolekutel otsustakse 

koosolewa liiknrete healte enamusega, pääle nende 
küsimuste mis liikmete mälja heitmise ehk põhjuskirjade 
muutmise kohta käiwad, sest nende üle otsuse tegemise 
jaoks peab kõiki seltsi liikmete 2/3 healte enamus 
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новъ, изменены устава и закрыли общества, для 
Р'1иис1пя которыхъ необходимо большинство 2/з 
голосовъ наличпыхъ членовъ общаго собрашя. 
постановления общихъ собраны обязательны какъ 
для присутствующихъ такъ и для отсутствующихъ 
членовъ.

§ 23.
О времени и месте общихъ собраны, а также 

о вопросахъ подлежащихъ обсуждешю въ нихъ, 
Правлеше заблаговременно извЬшаетъ членовъ 
общества и подлежащую Полицейскую власть. 
Обсуждешю общаго собраны подлежать только 
тгЬ вопросы, которые значатся въ объявлены о 
назначены собраны и при т!>мъ имйютъ непо­
средственное oTHoineiiie къ определенной уставомъ 
деятельности общества.

§ 24.
Одобренный общимъ собрашемъ годовой 

от четь общества печатается въ Лифляндскихъ Гу- 
бернскихъ Ведомостях!., чрезъ посредство Лиф- 
ля пдскаго Губернатора, на русскомъ языке въ 
двухъ экзем 11лярахъ, для сведены, въ Хозяйст­
венный Департаментъ Министерства Впутренныхъ 
Де.лъ, куда доставляются т!;мъ же порядкомъ семъ 
экземпляровъ сего устава, въ случае отпечатаны 
онаго на русскомъ языке.

§ 25.
Общему собранно членовъ общества предо­

ставляется усыновлять, независимо отъ указан­
ны хъ въ § () сего устава сборовъ денежные взносы 
въ пользу общества на содержанте письмоводителя 
правлены, на канцелярские расходы онаго, на 
прюбредеше пожарныхъ инструментовъ для об­
щества и друria клоняпцяся къ нредохраненпо отъ 
п о жар о въ цели. Взносы эти распределяются между 
членами общества, пропорционально получаемой 
членамъ общества, въ случай пожара, оценочной 
стоимости его постройки.
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olema. Üleüldiste koosolekute otsused mõjuwad nii­
hästi nende kohta kes koos on, kui ka nende kohta, kes 
mitte koos ei ole.

§ 23.

Üleüldiste koosolekute pidamise koha ja aja üle, 
aga nõnda sama ka nende asjade üle, mis koosolekul 
ette wõetakse, annab seltsi walitsus õigel ajal oma liik­
metele ja kohalisele politseile teadust. Koosolekul saab 
üksnes nende asjade üle otsustatud, mis kuulutustes 
teada antakse ja mis seltsi tegewuse kohta käimad põh- 
juskirja järele.

§ 24.

Üleüldise koosoleku poolt wastu wõetud ja hääks 
arwatud aasta aruanne saadetakse Liimi Kuberneri 
herra läbi kahes eksemplaris, Wenekeeles Riigi Sisi- 
mistc asjade Ministenriumi Õkonomia osakonda. 
Sinna saadetakse ka selsamal teel 7 eksemplari põhjus- 
kirjadest, kui nad Wene keeles trükitud saamad.

§ 25.

Seltsi üleüldine pääkooSolek mõib ka wc et üle 
selle, mis § 6 on öeldud, seltsi hääks liikmete käest 
maksu nõuda; nagu: kirjatoimetaja hääks; kantselei 
kuludeks ja kui tarmis, ka tulekaitse riistade muretse­
miseks seltsile ja teiseks otstarbeks, mis tulekahju eest 
hoida mõib. See maks saab liikmete peale selle jä­
rele ära säetud, kuda keegi tulekahju juhtumise korral 
seltsi poolt abi saab.
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§ 26.
Возникающая между членами общества и 

Правлешемъ педоразумЬшя решаются общими 
собрантемъ участпиковъ общества.

IV. Закрытие общества.
§ 27.

О заркьти общества печатается въ НТрави- 
тельственномъ ВЬстникГ» и доводится до свйдТяпя 
Министерства Внутреннихъ ДГлъ, чрезъ посредство 
Лифляндскаго Губернатора, а наличныя суммы 
общества употребляются согласно приговору об- 
щаго собрания членов в, одобренному Губернскими 
Начальствомъ.

§ 28.
Независимо отъ припадлежащаго Губернатору 

(ст. 547 т. II. Св. Зак. Общ. Губ. Учрежд, изд. 
1876 г*) права закрывать общества при обнару­
жен! и въ пихъ чего либо противпаго Государствен­
ному порядку, общественной безопасности и нрав­
ственности, Губернатор], можетъ закрыть общество 
всегда, когда иризнаетъ это нужными, по дошед­
шими до него свйдЬшямъ о безиорядкахъ или 
нарушешяхъ устава.

Подписали: Вице-Директори Юл1й Рыбалтовск1й.
Скрепили: Начальники ОтдГлешя А. Ключ аре въ.

ВЪрно: За Начальника ОтдГлешя II. Соколовъ,

ММ
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§ 26.
Jagelemised, mis seltsi walitsuse jn liikmete 

wahel juhtumise korral ette tulewad, arutatakse ja ot­
sustatakse kõige liikmete koosolekul.

IV. Setist lõpetamisest.
§ 27.

Seltsi lõpetamist kuulutakse „Niigi Walitsuse 
kuulutajas" ja antakse üle selle meel Sisimiste asjade 
Ministeriumile teada Liimi kuberneri Herrn läbi, nga 
seltsi kassas olem raha pruugitakse nii, kuda kõige 
seltsi liikmete koosolek ja Kubermangu Walitsus hääks 
armamad.

§ 28.
Peale kubernerile antud õigilse (§ 547 II jag. 

Ülcüld. Kuber. Sead, kogu mäljaantud 1876 n.) seltsi 
ära lõpetada, kui temas midagi riigi seaduse tvastalist 
ehk üleüldse rahurikkumist wõi kõlmatumat asja ette 
maetakse, mõib kuberner seltsi kinni panna ign kord, 
fui tn seda tarmiliknks peab temale teada antud kor­
ratuste ehk selle põhjuskirja üleastumiste põhjilsel, 
mis seltsis ette on tulnud.

Kirjutas alla: Witse-Direktor Anlij ^õbaltow-üi. 
Kinnitas: Jaoskonna esimees A. Kljutscharem. 
Õiguse eest: Jaoskonna Esimehe asemel N. Sokolow.
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